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Safety information

Before the installation and use of the appliance, carefully read 
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible 
if an incorrect installation and use causes injuries and 
damages. Always keep the instructions with the appliance for 
future reference. 
Children and vulnerable people safety
• This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

• This appliance may be used by children between 3 and 
8 years of age and persons with very extensive and complex 
disabilities, if they have been properly instructed.

• Children of less than 3 years of age should be kept away 
unless continuously supervised.

• Do not let children play with the appliance.
• Children shall not carry out cleaning and user maintenance 

of the appliance without supervision.
• Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 

unload refrigerating appliances.
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• Keep all packaging away from children and dispose of it 
appropriately.

General Safety
• This appliance is intended to be used in household and 

similar applications such as:
 - Staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments;
 - Farmhouses and by clients in hotels, motels and other 

residential type environments;
 - Bed and breakfast type environments;
 - Catering and similar non-retail applications.

• This type of refrigerator is widely used in places such as 
hotels, offices, student dormitories and houses. It is mostly 
suitable for refrigerating and preserving foods such as fruits 
and beverage. It enjoys the advantages of small size, light 
weight, low electric consumption and easy use.

• WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

• WARNING: Do not use mechanical devices or other means 
to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

• WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
• WARNING: Do not use electrical appliances inside the food 

storage compartments of the appliance, unless they are of 
the type recommended by the manufacturer.

• Do not use water spray and steam to clean the appliance.
• Clean the appliance with a moist soft cloth. Only use neutral 

detergents. Do not use abrasive products, abrasive cleaning 
pads, solvents or metal objects.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans with 
a flammable propellant in this appliance.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.
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• WARNING: When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged.

• WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or 
portable power supplies at the rear of the appliance.

• Opening the door for long periods can cause a significant 
increase of the temperature in the compartments of the 
appliance. 

• Clean regularly surfaces that can come in contact with food 
and accessible drainage systems. 

• Clean water tanks if they have not been used for 48 hours; 
flush the water system connected to a water supply if water 
has not been drawn for 5 days. 

• Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto 
other food. 

• If the refrigerating appliance is left empty for long periods, 
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to 
prevent mould developing within the appliance.

• Two-star frozen-food compartments are suitable for storing 
pre-frozen food, storing or making ice-cream and making 
ice cubes. 

• One-, two- and three-star compartments are not suitable for 
the freezing of fresh food.

• This refrigerating appliance is not suitable for freezing 
foodstuffs.

• This refrigerating appliance is not intended to be used as 
a built-in appliance.

• The appliance is equipped with a lamp for interior lighting. 
Only service is allowed to replace the lighting device. 
Contact your Authorised Service Centre.

• WARNING: To avoid a hazard due to instability of the 
appliance, it must be fixed in accordance with the instructions.
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Safety instructions
Installation

 Warning!
install this appliance.

 • Remove all the packaging and the transit bolts.
 • Do not install or use a damaged appliance.
 • Follow the installation instruction supplied 

with the appliance.
 • Always take care when moving the 

appliance as it is heavy. Always use safety 
gloves and enclosed footwear.

 • Make sure the air can circulate around the 
appliance.

 • Do not tilt the refrigerator for more than 45° 
form upright during moving it.

 • Wait at least 4 hours before connecting the 
appliance to the power supply. This is to 

 • Do not install the appliance close to 
radiators or cookers, oven or hobs.

 • The rear of the appliance must stand 
against the wall.

 • Do not install the appliance where there 
is direct sunlight.

 • Do not install this appliance in areas that 
are too humid or too colds, such as the 
construction appendices, garages or wine 
cellars.

 • When you move the appliance, lift it by the 

Electrical connection

 Warning!

 Warning! When positioning the appliance, 
ensure the supply cord is not trapped or 
damaged.

 Warning! Do not use multi-plug adapters 
and extension cables.

 • The appliance must be earthed.
 • All electrical connections should be made by a 

 • Make sure that the parameters on the rating 
plate are compatible with the electrical ratings 
of the mains power supply. If not, contact an 
electrician.

 • Always use a correctly installed shockproof 
socket.

 • Make sure not to cause damage to the 
electrical components (e.g. mains plug, 
mains cable, compressor). Contact the 
Authorised Service Centre or an electrician 
to change the electrical components.

 • The mains cable must stay below the level of 
the mains plug.

 • Connect the mains plug to the mains socket 
only at the end of the installation. Make sure 
that there is access to the mains plug after 
the installation.

 • Do not pull the mains cable to disconnect 
the appliance. Always pull the mains plug.

Use

  Warning! Risk of injury, burns, electrical 

isobutane (R600a), a natural gas with a 
high level of environmental compatibility. 
Be careful not to cause damage to the 
refrigerant circuit containing isobutane.

 • The surface of the compressor becomes hot: 
The surface of the compressor may become 
hot under normal operation. Do not touch it 
with hands.

 •
appliance.

 • Do not put electrical appliances (e.g. ice 
cream makers) in the appliance unless they 
are stated applicable by the manufacturer.

 • If damage occurs to the refrigerant circuit, 

sources of ignition in the room. Ventilate the 
room.

 • Do not let hot items to touch the plastic 
parts of the appliance.

 • Do not put soft drinks in the frozen-food 
compartment. This will create pressure on 
the drink container.

 •
appliance.

 •

near or on the appliance.
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 • Do not touch the compressor or the 
condenser. They are hot.

 • Do not remove or touch items from the 
frozen-food compartment if your hands 
are wet or damp.

 • Thawed food should not be put back in 
the frozen-food compartment.

 • Follow the storage instructions on the 
packaging of frozen food. 

Internal lighting

 Warning! Risk of electric shock.

 • The lamp is only for interior lighting of the 
appliance. Do not use it for house lighting.

Care and cleaning

 Warning! Risk of injury or damage to the 
appliance.

 • Before maintenance, deactivate the 
appliance and disconnect the mains plug 
from the mains socket.

 • This appliance contains hydrocarbons in the 
cooling unit. Only a qualified person can do the 
maintenance and the recharging of the unit.

 • Regularly examine the drain of the 
appliance and if necessary, clean it. If the 
drain is blocked, defrosted water collects 
in the bottom of the appliance.

Disposal

 Warning! Risk of injury or suffocation.

 • Disconnect the appliance from the mains 
supply.

 • Cut off the mains cable and discard it. 
Remove the door to prevent children and 
pets to be closed inside of the appliance.

 • The refrigerant circuit and the insulation 
materials of this appliance are ozone-
friendly. The insulation foam contains 
flammable gas. Contact your municipal 
authority for information on how to discard 
the appliance correctly.

 • Do not cause damage to the part of the 
cooling unit that is near the heat exchanger.

Installation
 Warning! Refer to Safety chapters.

Positioning
 • Follow the separate Assembly Instructions 

to install this appliance.
 • Do not install it in high temperature 

of humidity. Place so as to avoid being 
damaged, dampened and rusted.

 • This appliance should be installed in a dry, 
well ventilated indoor where the ambient 
temperature corresponds to the climate class 
indicated on the rating plate of the appliance:

Climate class Ambient temperature

SN +10°C to +32°C

N +16°C to +32°C

ST +16°C to +38°C

T +16°C to +43°C

 - "SN" indicates that this refrigerating 
appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.

 - "N" indicates that this refrigerating 
appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C.

 - "ST" indicates that this refrigerating 
appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.

 - "T" indicates that this refrigerating 
appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 43 °C.

 Some functional problems might occur 
for some types of models when operating 
outside of that range. The correct operation 
can only be guaranteed within the specified 
temperature range. 

 If you have any doubts regarding 
installation, please turn to the vendor, 
to our customer service or to the nearest 
Authorised Service Centre.
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Location
 • To ensure best performance, install the 

appliance well away from sources of heat 
such as radiators, boilers, direct sunlight 
etc. Make sure that air can circulate freely 
around the back of the cabinet.

 Caution! In order to guarantee proper 
functioning in ambient temperature 
above 38°C, it is advised to have a 30mm 
separation between the sides of the 
appliance and surrounding furniture.

Electrical connection

 Caution! DO NOT REMOVE GROUND 
PRONG. DO NOT USE AN ADAPTOR. 
DO NOT USE EXTENSION CORD. 
Failure to follow these instructions can 
result in death, fire or electrical shock.

Before plugging in, ensure that the voltage and 
frequency shown on the rating plate correspond 
to your domestic power supply.
The appliance must be earthed. The power 
supply cable plug is provided with a contact 
for this purpose. If the domestic power supply 
socket is not earthed, connect the appliance 
to a separate earth in compliance with current 
regulations, consulting a qualified electrician.
The manufacture declines all responsibility if the 
above safety precautions are not observed.

Product description
Carefully read the operating instructions before 
using the appliance.

1 Storage shelves
2 Four-star frozen-food

compartment
3 Temperature regulator 

and  interior lighting
4 Variable storage box
5 Fruit and vegetable drawer
6 Rating plate

1 2 3 4

5

6
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Operation

Switching on
Connect the mains plug to the power socket. 
Set the temperature regulator to a medium 
setting (Refer to "Temperature regulation").
When operating the appliance for the first time, 
set the appliance at a colder temperature and run 
it without loading any food until it auto stops at 
the set temperature. Usually it takes 2 or 3 hours, 
then set the temperature regulator at the desired 
setting and put food in the appliance.

Switching off
To turn off the appliance, turn the temperature 
regulator to the “OFF” position.
Give the appliance time to cool down completely 
before adding food. It is best to wait 24 hours 
before adding food

Temperature regulation
The temperature is automatically regulated.
To operate the appliance, proceed as follows:
 • Turn the temperature regulator toward 

lower settings to obtain the minimum 
coldness.

 • Turn the temperature regulator toward higher 
settings to obtain the maximum coldness.

 A medium setting is generally the most 
suitable.

Adjust the temperature setting by keeping in 
mind that the temperature inside the appliance 
depends on:
 • room temperature
 • how often the door is opened
 • the quantity of food stored
 • the location of the appliance

Important! If the ambient temperature is 
high or the appliance is fully loaded, and the 
appliance is set to the lowest temperatures, 
it may run continuously causing frost to form on 
the rear wall. In this case a higher temperature 
must be set to allow automatic defrosting and 
therefore reduced energy consumption.

First use
Cleaning the interior
Before using the appliance for the first 
time,wash the interior and all internal 
accessories with lukewarm water and same 
neutral soap so as to remove the typical smell 
of a brand new product, then dry thoroughly.

Important! Do not use detergents or abrasive 
powders, as these will damage the finish.
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Hints and tips
Normal operating sounds
The following sounds are normal during 
operation:
 • A faint gurgling and bubbling sound from 

coils sound when refrigerant is pumped.
 • A whirring and pulsating sound from the 

compressor when refrigerant is pumped.
 • A sudden cracking noise from inside 

appliance caused by thermic dilatation 
(a natural and not dangerous physical 
phenomenon).

Hints for energy saving
 • Do not open the door frequently or leave it 

open longer than absolutely necessary.
 • If the ambient temperature is high and very 

low internal temperature is set and the 
appliance is fully loaded, the compressor 
may run continuously, causing frost or ice 
on the evaporator. If this happens, set the 
internal temperature toward warmer one to 
allow automatic defrosting and so a saving 
in electricity consumption.

Hints for fresh food refrigeration
 • Do not store warm food or evaporating 

liquids in the refrigerator.
 • Cover or wrap the food, particularly if it has 

a strong flavour.
 • Position food so that air can circulate freely 

around it.

Hints for refrigeration
Useful hints:
 • Meat (all types): wrap in a suitable 

packaging and place it on the glass shelf 
above the vegetable drawer. Store meat for 
at most 1-2 days.

 • Cooked foods, cold dishes: cover and place 
on any shelf.

 • Fruit and vegetables: clean thoroughly and 
place in a special drawer. Bananas, potatoes, 
onions and garlic must not be kept in the 
refrigerator if not packed.

 • Butter and cheese: place in a special airtight 
container or wrap in an aluminium foil or 
a polythene bag to exclude as much air as 
possible.

 • Bottles: close with a cap and place on the 
door bottle shelf, or (if available) on the 
bottle rack.

Cautions for Use 
 • The more food stuff put in or the more and 

the longer for once the door is opened, the 
more it needs electric consumption, which 
even leads malfunction.

 • Re-plug in the power plug at the interval of 
over ten minutes.

 • Do not store bottled drink in the frozen-food 
compartment, so as to prevent from being 
broken and damaging the refrigerator.

 • Open the door as less as possible during 
power-cut.

 • When defrosting, never use any sharp or 
metallic objects to remove the frost on the 
surface of the evaporator as it will damage 
the evaporator.

 • Do not touch foods and containers in the 
frozen-food compartment with your 
wet hands so as to prevent from being 
frostbitten.

Storage of frozen food
 • When first starting-up or after a period out 

of use, before putting the products in the 
compartment let the appliance run at least 
2 hours on the colder setting.

 • When you close and seal the package you 
must not allow air or moisture in or out. 
If you do, you could have food odour and 
taste transfer throughout the refrigerator, 
and also dry out frozen food.

 • Note: Never put bottled food or drinks in 
the frozen-food compartment.

 • For best performance, leave enough space 
in the frozen-food compartment for air 
to circulate around the packages. Also let 
enough room at the front so the door can 
close tightly.

Hints for storage of frozen food
To obtain the best performance from this 
appliance, you should:

 • Make sure that the commercially frozen 
foodstuffs were adequately stored by the 
retailer.

 • Make sure that frozen foodstuffs are 
transferred from the food store to the 
frozen-food compartment in the shortest 
possible time.

 • Do not open the door frequently or leave it 
open longer than absolutely necessary.
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 • Once defrosted, food deteriorates rapidly 
and cannot be refrozen.

 • Do not exceed the storage period indicated 
by the food manufacturer.

 Warning! In the event of accidental 
defrosting, for example due to a power 
failure, if the power has been off for longer 
than the value shown in the technical 
characteristics chart under “rising time”, the 
defrosted food must be consumed quickly.

Thawing
Deep-frozen or frozen food, prior to being used, 
can be thawed in the refrigerator compartment 
or at room temperature, depending on the time 
available for this operation.

Small pieces may even be cooked still frozen, 
directly from the frozen-food compartment: 
in this case, cooking will take longer.

Care and cleaning

 Warning! Refer to Safety chapters.

General warnings
 Caution! Unplug the appliance before 

carrying out any maintenance operation.
 This appliance contains hydrocarbons in its 

cooling unit; maintenance and recharging 
must therefore only be carried out by 
authorized technicians.

 The accessories and parts of the appliance 
are not suitable for washing in a dishwasher.

Cleaning the interior
Before using the appliance for the first time, the 
interior and all internal accessories should be 
washed with lukewarm water and some neutral 
soap to remove the typical smell of a brand-new 
product, then dried thoroughly.

 Caution! Do not use detergents or 
abrasive powders, as these will damage 
the finish.

Initial power on

 Caution! Before inserting the power plug in 
to the outlet and switching on the cabinet 
for the first time, leave the appliance 
standing upright for at least 4 hours. This 
will assure a sufficient amount of time 
for the oil to return to the compressor. 
Otherwise the compressor or electronic 
components may sustain damage.

Periodic cleaning

 Caution! Do not pull, move or damage any 
pipes and/or cables inside the cabinet.

 Caution! Do not damage the cooling 
system.

 Caution! When moving the cabinet, lift it 
by the front edge to avoid scratching the 
floor.

The equipment has to be cleaned regularly:
1. Clean the inside and accessories with 

lukewarm water and some neutral soap.
2. Regularly check the door seals and wipe 

clean to ensure they are clean and free 
from debris.

3. Rinse and dry thoroughly.
4. If accessible, clean the condenser and the 

compressor at the back of the appliance 
with a brush. This operation will improve 
the performance of the appliance and save 
electricity consumption.

Periods of non-operation
When the appliance is not in use for long 
periods, take the following precautions:
1. Disconnect the appliance from electricity 

supply.
2. Remove all food.
3. Defrost (if necessary) and clean the 

appliance and all accessories.
4. Clean the appliance and all accessories.
5. Leave the door/doors open to prevent 

unpleasant smells.

 Caution! If you want to keep the appliance 
switched on, ask somebody to check it 
once in a while to prevent the food inside 
from spoiling in case of a power failure.
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Defrosting fridge compartment

Defrosting process is automatic: the melted 
frost in the back of the inside flows into the 
drip tray on the outside and will automatically 
evaporate.

Defrosting frozen-food compartment
Due to seasonal changes, a thick layer of frost 
may form. To defrost manually, observe the 
followings.

 • Turn the thermostat knob to set at OFF 
position and leave open the frozen-food 
compartment door.

 • Remove all foods, ice cube tray and shelf or 
transfer to refrigerator compartment.

 • Clean and wipe out the melted frost with 
a cloth.

 • After defrosting, turn thermostat knob to 
origin position.

 Caution! To avoid damaging the frozen-
food compartment wall, do not use any 
sharp objects to remove the frost or 
separate the frozen food.

Troubleshooting

 Warning! Refer to Safety chapters.

What to do if...

Problem Possible Cause Solution

The appliance does not 
operate.

The appliance is switched off. Switch on the appliance.

The mains plug is not connected to the 
mains socket correctly.

Connect the mains plug to the mains 
socket correctly.

The appliance has no power. There is no 
voltage in the mains socket.

Connect a different electrical 
appliance to the mains socket. 
Contact a qualified electrician.

The appliance is noisy. The appliance is not supported properly. Check if the appliance stands stable.

The lamp does not work. The lamp is defective. Contact the nearest IKEA store.

The compressor operates 
continually.

Temperature is set incorrectly. Refer to “Operation” chapter.

Many food products were inserted at the 
same time.

Insert less food products at the 
same time.

The room temperature is too high. Refer to climate class chart on the 
rating plate.

Food products placed in the appliance 
were too warm.

Allow food products to cool to room 
temperature before storing.

The door is not closed correctly. Refer to “Closing the door”.
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Problem Possible Cause Solution

The temperature in the 
appliance is too low/too high.

The temperature is not set correctly. Set a higher/lower temperature.

The door is not closed correctly. Refer to “Closing the door”.

The food products temperature is too high.
Let the food products temperature 
decrease to room temperature 
before storage.

Many food products are inserted at the 
same time.

Wait some hours and then check the 
temperature again.

The thickness of the frost is greater than 
4-5 mm. Defrost the appliance.

The door has been opened often. Open the door only if necessary.

There is no cold air circulation in the 
appliance.

Make sure that there is cold air 
circulation in the appliance.

Food in the refrigerator 
compartment is freezing.

The thermostat knob is set too cold. Turn the thermostat knob to a lower 
setting (higher temperature).

The position of food stored touches 
the refrigerant power of the refrigerator 
back wall.

Move food away from the back wall.

Food in the refrigerator 
compartment is not cold.

The air vents are blocked in the 
compartment. This prevents the 
movement of cold air.

Make sure air can circulate inside.

The door(s) are opened too often or not 
close properly.

Avoid frequent openings of the 
fridge door.

A large amount of food has just been 
added to the refrigerator or refrigerator 
compartment.

Load with less amount food at the 
time. 

The position of thermostat knob is 
adjusted too low.

Turn the thermostat knob to 
a higher setting (lower temperature).

Melted frost leak over 
compartment inside or floor. The drain – off mouth entrance is blocked. Use the cleaning spout to clear 

blockage.

There is interior moisture 
build - up.

The air vents are blocked in the 
refrigerator. Make sure air can circulate inside.

The door is opened often. Avoid frequent openings of the 
fridge door.

The food is not packaged correctly. Make sure foods are packed 
correctly.

The temperature is not set correctly of 
the surrounding conditions.

Turn the thermostat knob to a 
higher setting (lower temperature).

The door does not close 
completely.

The shelves are out of position. Make sure the shelves are in correct 
position.

The door gaskets are dirty. Clean the door gaskets.

The appliance is not level. Make sure the appliances is installed 
in level.
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 If your appliance still is not working 
properly after making the above checks, 
contact the nearest IKEA store.

Closing the door
1. Clean the door gaskets.
2. If necessary, adjust the door. Refer to the 

separate Assembly Instructions.
3. If necessary, replace the defective door 

gaskets. Contact the After Sales Service.

Replacing the lamp
The appliance is equipped with a lamp for 
interior lighting.
Only service is allowed to replace the lighting 
device.

Technical information
Product category

Product type Refrigerator - Freezer

Installation type Freestanding

Product dimensions

Height 832 mm

Width 550 mm

Depth 570 mm

Net volume

Fridge 97 L

Four-star frozen-food compartment 16 L

3star

Picture for reference only

Article Number 
(8-digit code) 

Serial Number 
(start with SN, 
22-digit code) 

 The article number and the serial number 
are situated in the rating plate on the 
internal left side of the appliance.

Serial No.: xxxxxxxxxxxxxxx

Freezer star

Defrost system

Fridge Manual

Frozen-food compartment Manual

Energy consumption

Voltage

Frequency 

Power

Number of phases

Refrigerant

406kWh/year

50 Hz

220 - 240 V

75W

R600a

1
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Environmental concerns

Recycle materials with the symbol . Put the 
packaging in relevant containers to recycle it. 

Help protect the environment and human health 
by recycling waste of electrical and electronic 
appliances. Do not dispose of this product 
with the household waste. Return the product 
to your local recycling facility or contact your 
municipal office.

IKEA guarantee
How long is the IKEA guarantee valid?
This guarantee is valid for 2 years from the 
original date of purchase of Your appliance at 
IKEA. The original sales receipt is required as 
proof of purchase. If service work is carried 
out under guarantee, this will not extend the 
guarantee period for the appliance.

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service 
through its own service operations or 
authorized service partner network.

What does this guarantee cover?
The guarantee covers faults of the appliance, 
which have been caused by faulty construction 
or material faults from the date of purchase 
from IKEA. This guarantee applies to domestic 
use only. The exceptions are specified under 
the headline “What is not covered under this 
guarantee?” Within the guarantee period, the 
costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, 
labour and travel will be covered, provided that 
the appliance is accessible for repair without 
special expenditure.. Replaced parts become the 
property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?
IKEA will examine the product and decide, at 
its sole discretion, if it is covered under this 
guarantee. If considered covered, IKEA will 
then, at its sole discretion, either repair the 
defective product or replace it with the same or 
a comparable product.

What is not covered under this guarantee?
 • Normal wear and tear.
 • Deliberate or negligent damage, damage 

caused by failure to observe operating 
instructions, incorrect installation or by 
connection to the wrong voltage, damage 

caused by chemical or electrochemical 
reaction, rust, corrosion or water damage 
including but not limited to damage caused 
by excessive lime in the water supply, 
damage caused by abnormal environmental 
conditions.

 • Consumable parts including batteries and 
lamps.

 • Non-functional and decorative parts which 
do not affect normal use of the appliance, 
including any scratches and possible colour 
differences.

 • Accidental damage caused by foreign 
objects or substances and cleaning or 
unblocking of filters, drainage systems or 
soap drawers.

 • Damage to the following parts: ceramic 
glass, accessories, crockery and cutlery 
baskets, feed and drainage pipes, seals, 
lamps and lamp covers, screens, knobs, 
casings and parts of casings. Unless such 
damages can be proved to have been 
caused by production faults.

 • Repairs not carried out by our appointed 
service providers and/or an authorized 
service contractual partner or where non-
original parts have been used.

 • Repairs caused by installation which is faulty 
or not according to specification.

 • The use of the appliance in a non-domestic 
environment i.e. professional use.

 • Transportation damages. If a customer 
transports the product to his home or 
another address, IKEA is not liable for any 
damage that may occur during transport. 
However, if IKEA delivers 
the product to the customer’s delivery 
address, then damage to the product that 
occurs during this delivery will be covered 
by IKEA.
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 • Cost for carrying out the initial installation 
of the IKEA appliance. However, if an 
IKEA appointed Service Provider or its 
authorized service partner repairs or 
replaces the appliance under the terms 
of this guarantee, the appointed Service 
Provider or its authorized service partner 
will reinstall the repaired appliance or install 
the replacement, if necessary.

How country law applies
The IKEA guarantee gives you specific legal 
rights, which cover or exceed all the local legal 
demands. However these conditions do not limit 
in any way consumer rights described in the 
local legislation.

Area of validity
This warranty is valid only in the country where 
the product has been purchased; the services 
will be provided in the framework of the 
guarantee conditions.

An obligation to carry out services in the 
framework of the guarantee exists only if 
the appliance complies and is installed in 
accordance with:
 • the technical specifications of the country in 

which the guarantee claim is made;
 • the Assembly Instructions and User Manual 

Safety Information;

AFTER SALES for IKEA appliances
Please don’t hesitate to contact IKEA to:
 • make a service request under this 

guarantee;
 • ask for clarification on functions of IKEA 

appliances

To ensure that we provide you with the best 
assistance, please read carefully the Assembly 
Instructions and/or the User Manual before 
contacting us.

How to reach us if you need our service

The IKEA after sales customer service centre 
will assist you on the phone with basic trouble 
shooting for your appliance at the time of 
service call request. Please see the IKEA 
catalogue or visit www.ikea.com to find your 
local store phone number and opening time.

In order to provide you a quicker service, 
please also always refer to the IKEA article 
number (8 digit code) placed on the rating 
plate of your appliance. 

SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for 
the guarantee to apply. The sales receipt also 
reports the IKEA name and article number 
(8 digit code) for each of the appliances you 
have purchased.

Do you need extra help?
For any additional questions not related to After 
Sales of your appliances please contact your 
nearest IKEA store call centre. We recommend 
you read the appliance documentation carefully 
before contacting us.
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อาจมกีารเปล่ียนแปลงได้โดยไมต้่องแจง้ใหท้ราบล่วงหน้า

ขอ้มูลเพื่อความปลอดภัย

ก่อนติดตัง้และใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ โปรดอ่านค�าแนะน�าท่ีใหม้าอยา่งละเอียด ผู้
ผลิตไมร่บัผดิชอบหากติดตัง้และใชง้านอยา่งไมถ่กูต้อง ท�าใหเ้กิดการบาดเจบ็
และความเสยีหาย โปรดเก็บค�าแนะน�านี้ไวกั้บตู้เยน็ตลอดเวลาเพื่ออ้างอิงใน
อนาคต 
ความปลอดภัยส�าหรบัเด็กและผู้ท่ีมคีวามเสีย่ง
• เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ไมไ่ด้มไีวส้�าหรบัการใชง้านโดยบุคคลท่ีมคีวามสามารถทาง

รา่งกาย ประสาทสมัผสั หรอืจติใจท่ีด้อยกวา่ปกติ หรอืขาดประสบการณ์
และความรู ้(รวมถึงเด็ก) เวน้แต่จะได้รบัการดแูลหรอืได้รบัค�าแนะน�าเก่ียว
กับการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้จากบุคคลท่ีรบัผดิชอบด้านความปลอดภัย เด็ก
ควรได้รบัการควบคมุดแูลเพื่อใหแ้น่ใจวา่ไมไ่ด้เล่นกับเครื่องใชไ้ฟฟา้

• เด็กอายุระหวา่ง 3 ถึง 8 ปีและบุคคลท่ีมคีวามพกิารท่ีต้องการความชว่ย
เหลือและความพกิารซ�้าซอ้นสามารถใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ได้หากได้รบัค�า
แนะน�าอยา่งถกูต้อง

• เด็กอายุต�่ากวา่ 3 ปีไมค่วรใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้นี้เวน้แต่จะได้รบัการควบคมุ
ดแูลอยา่งต่อเนื่อง

• อยา่ปล่อยใหเ้ด็กเล่นเครื่องใชไ้ฟฟา้
• หา้มเด็กท�าความสะอาดและบ�ารุงรกัษาเครื่องโดยปราศจากการควบคมุดแูล
• เด็กอายุ 3 ถึง 8 ปีสามารถบรรจุอาหารเขา้และน�าอาหารออกจากตู้เยน็ได้
• โปรดเก็บบรรจุภัณฑ์ทัง้หมดใหห้า่งจากเด็กและก�าจดัท้ิงอยา่งเหมาะสม
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ความปลอดภัยท่ัวไป
• เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ออกแบบมาเพื่อใชใ้นครวัเรอืนและการใชง้านท่ีคล้ายกัน 

เชน่:
- พื้นท่ีครวัส�าหรบัพนักงานในรา้น ออฟฟศิ และสภาพแวดล้อมการท�างาน

อ่ืน ๆ
- บา้นสวนและพื้นท่ีใชง้านของลกูค้าในโรงแรม โมเต็ล และสภาพแวดล้อม

ประเภทท่ีอยูอ่าศัยอ่ืน ๆ
- สภาพแวดล้อมประเภทท่ีพกัพรอ้มอาหารเชา้
- การใชง้านบรกิารจดัเล้ียงและแบบคล้ายกันท่ีไมใ่ชก่ารขายปลีก

• ตู้เยน็ประเภทนี้มกีารใชกั้นอยา่งกวา้งขวางในสถานท่ีต่าง ๆ เชน่โรงแรม 
ส�านักงาน หอพกันักศึกษา และบา้น โดยสว่นใหญ่จะเหมาะสมกับการแช่
เยน็และถนอมอาหาร เชน่ผลไมแ้ละเครื่องดื่ม มขีอ้ดีท่ีขนาดเล็ก น�้าหนักเบา 
ประหยดัไฟฟา้ และใชง้านง่าย

• ค�าเตือน: ควรเปิดชอ่งระบายอากาศ ในตัวเครื่องของเครื่องใชไ้ฟฟา้หรอืใน
โครงสรา้งของเครื่อง ก�าจดัสิง่กีดขวางออก

• ค�าเตือน: อยา่ใชอุ้ปกรณ์เชงิกลหรอือุปกรณ์อ่ืน เพื่อเรง่กระบวนการละลาย
น�้าแขง็ ซึ่งนอกเหนือไปจากท่ีผูผ้ลิตแนะน�าไว้

• ค�าเตือน: อยา่ท�าใหว้งจรสารท�าความเยน็เกิดความเสยีหาย
• ค�าเตือน: อยา่ใชตู้้เยน็ภายในสว่นเก็บอาหารของตู้เยน็นี้ นอกเสยีจากวา่เป็น

ประเภทท่ีผูผ้ลิตแนะน�าใหใ้ชไ้ด้
• อยา่ใชส้เปรยน์�้าหรอืไอน�้าในการท�าความสะอาดตู้เยน็นี้
• ท�าความสะอาดเครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ด้วยผา้นุ่มบดิพอหมาด โปรดใชน้�้ายา

ท�าความสะอาดท่ีมฤีทธิเ์ป็นกลาง อยา่ใชผ้ลิตภัณฑ์ส�าหรบัขดั แผน่ขดั
ท�าความสะอาด สารท�าละลาย หรอืวตัถโุลหะ

• อยา่เก็บสารท่ีระเบดิได้ เชน่กระป๋องสเปรยท่ี์มสีารผลักดันท่ีติดไฟได้ไวใ้นตู้
เยน็นี้

• หากสายไฟท่ีจดัใหเ้กิดความเสยีหาย ต้องติดต่อใหผู้ผ้ลิต ศูนยบ์รกิารท่ี
ได้รบัอนุญาต หรอืผูท่ี้มคีณุสมบติัคล้ายกันมาเปล่ียนให ้เพื่อหลีกเล่ียง
อันตราย

• ค�าเตือน: เมื่อจดัวางเครื่องใชไ้ฟฟา้ โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สายไฟไม่
เก่ียวรดักับสิง่ใดหรอืเสยีหาย

• ค�าเตือน: อยา่วางปลัก๊แยกแบบพกพาหรอือุปกรณ์จา่ยไฟแบบพกพาไวท่ี้
ด้านหลังของตัวเครื่อง
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• การเปิดประตเูป็นระยะเวลานานอาจท�าใหอุ้ณหภมูใินชอ่งต่างๆ ของตัว
เครื่องเพิม่ขึ้นอยา่งมาก 

• ท�าความสะอาดพื้นผวิท่ีสมัผสักับอาหารและระบบระบายน�้าท่ีสามารถเขา้ถึง
ได้เป็นประจ�า 

• ท�าความสะอาดถังน�้าหากไมไ่ด้ใชง้านเป็นเวลา 48 ชัว่โมง และช�าระล้างระบบ
น�้าท่ีเชื่อมต่อกับแหล่งจา่ยน�้าหากไมม่กีารใชง้านมาเป็นเวลา 5 วนั 

• เก็บเนื้อสตัวแ์ละปลาดิบไวใ้นภาชนะท่ีเหมาะสมในตู้เยน็ เพื่อไมใ่หเ้กิดการ
หยดหรอืสมัผสักับอาหารอ่ืน ๆ 

• หากตู้เยน็ถกูปล่อยวา่งไวเ้ป็นเวลานาน ใหป้ิดเครื่อง จากนัน้ละลายน�้าแขง็ 
ท�าความสะอาด ปล่อยใหแ้หง้ และเปิดประตท้ิูงไวเ้พื่อปอ้งกันไมใ่หเ้กิดเชื้อรา
ภายในเครื่อง

• ชอ่งเก็บอาหารแชแ่ขง็สองดาวเหมาะส�าหรบัเก็บอาหารแชแ่ขง็ จดัเก็บหรอื
ท�าไอศกรมี และท�าน�้าแขง็ก้อน 

• ชอ่งเก็บหนึ่งดาว สองดาว และสามดาวไมเ่หมาะส�าหรบัการแชแ่ขง็อาหาร
สด

• ตู้เยน็นี้ไมเ่หมาะส�าหรบัการแชแ่ขง็อาหาร
• ตู้เยน็นี้ไมไ่ด้มไีวเ้พื่อใชเ้ป็นเครื่องใชไ้ฟฟา้แบบบิว้อินท์
• เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้มโีคมไฟส�าหรบัการสอ่งสวา่งภายใน การซอ่มแซมชนิด

เดียวท่ีอนุญาตคือการเปล่ียนอุปกรณ์สอ่งสวา่งเท่านัน้ โปรดติดต่อศูนย์
บรกิารท่ีได้รบัอนุญาต

• ค�าเตือน: เพื่อหลีกเล่ียงอันตรายเนื่องจากความไมเ่สถียรของเครื่องใช้
ไฟฟา้ จะต้องมกีารแก้ไขตามค�าแนะน�าท่ีได้ใหไ้ว้
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• อยา่สมัผสัคอมเพรสเซอรห์รอืคอนเดนเซอร ์เนื่องจาก
มคีวามรอ้น

• หา้มเคล่ือนยา้ยหรอืสมัผสักับสิง่ของจากชอ่งเก็บ
อาหารแชแ่ขง็หากมอืของคณุเปียกหรอืชื้น

• ไมค่วรน�าอาหารท่ีละลายแล้วกลับเขา้ไปในชอ่งเก็บ
อาหารแชแ่ขง็

• ปฏิบติัตามค�าแนะน�าการจดัเก็บอาหารท่ีระบุอยูบ่นบรรจุ
ภัณฑ์อาหารแชแ่ขง็ 

ไฟสอ่งสวา่งภายใน

 ค�าเตือน! เสีย่งต่อการเกิดไฟฟา้ชอ็ต

• หลอดไฟใชส้�าหรบัการสอ่งสวา่งภายในเครื่องใชไ้ฟฟา้
เท่านัน้ หา้มใชส้�าหรบัการสอ่งสวา่งภายในบา้น

การดแูลและท�าความสะอาด

 ค�าเตือน! เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการบาดเจบ็และ
เครื่องใชไ้ฟฟา้อาจเสยีหาย

• ก่อนบ�ารุงรกัษา ควรปิดตู้เยน็นี้และถอดปลัก๊ไฟหลัก
ออกจากเต้ารบัไฟฟา้

• ตู้เยน็นี้มสีารไฮโดรคารบ์อนอยูใ่นหน่วยท�าความเยน็ ผู้
ได้รบัอนุมติัเท่านัน้จงึสามารถบ�ารุงรกัษาและรชีารจ์
หน่วยนี้

• ควรตรวจสอบชอ่งระบายน�้าของตู้เยน็นี้เป็นประจ�า และ
ท�าความสะอาดหากจ�าเป็น หากชอ่งระบายน�้าถกูปิดกัน้ 
น�้าท่ีเกิดจากการละลายน�้าแขง็จะสะสมอยูใ่ต้ตู้เยน็

การก�าจดั

 ค�าเตือน! เสีย่งต่อการบาดเจบ็หรอืขาดอากาศหายใจ

• ถอดปลัก๊เครื่องออกจากแหล่งจา่ยไฟ
• ตัดสายไฟหลักแล้วก�าจดัท้ิงไป ถอดประตอูอกเพื่อ

ปอ้งกันเด็กและสตัวเ์ล้ียงถกูขงัอยูใ่นเครื่อง
• วงจรสารท�าความเยน็และวสัดฉุนวนของเครื่องใชไ้ฟฟา้

นี้เป็นมติรกับโอโซน โฟมท่ีเป็นฉนวนมแีก๊ซติดไฟได้
บรรจุอยู ่หากต้องการขอ้มูลเก่ียวกับการก�าจดัตู้เยน็
อยา่งถกูวธิ ีควรติดต่อเจา้หน้าท่ีเทศบาล

• อยา่ท�าใหช้ิน้สว่นหน่วยท�าความเยน็ท่ีอยูใ่กล้กับตัวแลก
เปล่ียนความรอ้นเสยีหาย

การติดต้ัง
 ค�าเตือน! โปรดดท่ีูบทความปลอดภัย

การวางต�าแหน่ง
• ปฏิบติัตามค�าแนะน�าในการประกอบเพื่อติดตัง้เครื่อง

ใชไ้ฟฟา้นี้
• อยา่ติดตัง้ไวใ้นท่ีซึ่งมอุีณหภมูแิละความชื้นสงู ควรวาง

ในท่ีซึ่งปลอดจากความเสยีหาย ความชื้น และสนิม
• ควรติดตัง้ตู้เยน็นี้ในอาคารท่ีมกีารระบายอากาศดีและ

แหง้ ซึ่งอุณหภมูริอบขา้งใกล้เคียงกับประเภทอุณหภมูิ
ท่ีแสดงไวบ้นปา้ยแสดงขอ้มูลทางเทคนิคของตู้เยน็:

ประเภทอุณหภมูิ อุณหภมูริอบขา้ง

SN +10°C ถึง +32°C

N +16°C ถึง +32°C

ST +16°C ถึง +38°C

T +16°C ถึง +43°C

 - “SN” คือการระบุวา่ตู้เยน็นี้มวีตัถปุระสงค์เพื่อใชง้าน
ภายใต้อุณหภมูแิวดล้อมตัง้แต่ 10 °C ถึง 32 °C

 - “N” คือการระบุวา่ตู้เยน็นี้มวีตัถปุระสงค์เพื่อใชง้านภาย
ใต้อุณหภมูแิวดล้อมตัง้แต่ 16 °C ถึง 32 °C

 - “ST” คือการระบุวา่ตู้เยน็นี้มวีตัถปุระสงค์เพื่อใชง้านภาย
ใต้อุณหภมูแิวดล้อมตัง้แต่ 16 °C ถึง 38 °C

 - “T” คือการระบุวา่ตู้เยน็นี้มวีตัถปุระสงค์เพื่อใชง้านภาย
ใต้อุณหภมูแิวดล้อมตัง้แต่ 16 °C ถึง 43 °C

 อาจเกิดปัญหาการใชง้านบางอยา่งขึ้นในบางประเภท
และรุน่ เมื่อใชง้านนอกเหนือจากชว่งอุณหภมูนิี้ 
สามารถรบัประกันวา่การใชง้านถกูต้องได้เฉพาะเมื่อ
อยูใ่นชว่งอุณหภมูท่ีิระบุเท่านัน้ 

 หากคณุมขีอ้สงสยัเก่ียวกับการติดตัง้ โปรดติดต่อผู้
จ�าหน่าย เพื่อแจง้ฝ่ายบรกิารลกูค้าของเราหรอืไปท่ี
ศูนยบ์รกิารท่ีได้รบัอนุญาตซึ่งอยูใ่กล้เคียงท่ีสดุ
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ต�าแหน่ง
• เพื่อใหม้ัน่ใจในประสทิธภิาพท่ีดีท่ีสดุ ควรติดตัง้ตู้เยน็ให้

หา่งจากแหล่งความรอ้น เชน่ เครื่องกระจายความรอ้น 
หมอ้ต้ม แสงแดด เป็นต้น โปรดตรวจสอบวา่มอีากาศ
ไหลเวยีนสะดวกบรเิวณด้านหลังของตู้เยน็

 ขอ้ควรระวงั! เพื่อรบัประกันการใชง้านท่ีถกูต้อง
ในอุณหภมูริอบขา้งสงูกวา่ 38°C ขอแนะน�าใหเ้วน้
ชอ่งวา่ง 30 มม. ระหวา่งด้านขา้งของตู้เยน็กับ
เฟอรน์ิเจอรท่ี์อยูร่อบขา้ง

การเชื่อมต่อไฟฟา้

 ขอ้ควรระวงั! อยา่ถอดสายดิน อยา่ใชอ้ะแดปเตอร ์
อยา่ใชป้ลัก๊พว่ง หากไมท่�าตามค�าแนะน�าเหล่านี้อาจสง่
ผลใหเ้สยีชวีติ ไฟไหม ้หรอืไฟฟา้ชอ็ต

ก่อนเสยีบปลัก๊ โปรดตรวจสอบวา่แรงดันไฟฟา้และความถ่ีท่ี
แสดงอยูบ่นปา้ยแสดงขอ้มูลทางเทคนิคตรงกับแหล่งจา่ย
ไฟของบา้นคณุ
เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ต้องเดินสายดิน สายและปลัก๊ไฟมใีหพ้รอ้ม
กับสายดินเพื่อความปลอดภัย หากเต้ารบัไฟฟา้ของแหล่ง
จา่ยไฟไมม่สีายดิน ควรเชื่อมต่อตู้เยน็เขา้กับสายดินแยก เพื่อ
ใหเ้ป็นไปตามขอ้บงัคับเก่ียวกับกระแสไฟฟา้ สามารถปรกึษา
ชา่งไฟฟา้ได้
ผูผ้ลิตปฏิเสธความรบัผดิชอบทัง้ปวงหากขอ้ควรระวงัเพื่อ
ความปลอดภัยขา้งต้นไมม่กีารน�าไปปฏิบติั

ค�าอธบิายของผลิตภัณฑ์
ควรอ่านค�าแนะน�าเพื่อการใชง้านอยา่งละเอียดก่อนใชตู้้เยน็นี้

1 ชัน้วางอาหาร
2 ชอ่งเก็บ

อาหารแชแ่ขง็สีด่าว
3 ตัวควบคมุอุณหภมูแิละแสงสวา่ง

ภายใน
4 กล่องใสอ่าหารปรบัได้
5 ล้ินชกัผกัและผลไม้
6 ปา้ยแสดงขอ้มูลทางเทคนิค

1 2 3 4

5

6
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การใชง้าน

การเปิดเครื่อง
เชื่อมต่อปลัก๊ไฟเขา้กับเต้ารบัไฟฟา้ 
ตัง้ค่าปุม่ควบคมุอุณหภมูเิป็นระดับกลาง  
(โปรดด ู"การควบคมุอุณหภมู"ิ)
เมื่อใชง้านเครื่องเป็นครัง้แรก ใหตั้ง้ค่าเครื่องไวท่ี้อุณหภมูท่ีิ
เยน็กวา่ปกติและปล่อยใหท้�างานโดยไมต้่องใสอ่าหารจนกวา่
เครื่องจะหยุดท�างานโดยอัตโนมติัตามอุณหภมูท่ีิตัง้ไว ้โดย
ปกติจะใชเ้วลา 2 หรอื 3 ชัว่โมง จากนัน้ใหตั้ง้ค่าปุม่ควบคมุ
อุณหภมูติามค่าท่ีต้องการ แล้วใสอ่าหารเขา้ในเครื่อง

การปิดเครื่อง
ในการปิดเครื่อง หมุนปุม่ควบคมุอุณหภมูไิปท่ีต�าแหน่ง 
“OFF”
ปล่อยใหเ้ครื่องเริม่เยน็ก่อนท่ีจะแชอ่าหาร วธิท่ีีดีท่ีสดุคือรอ 
24 ชัว่โมงก่อนแชอ่าหาร

การควบคมุอุณหภมูิ
อุณหภมูไิด้รบัการควบคมุโดยอัตโนมติั
ในการใชง้านตู้เยน็ โปรดด�าเนินการดังนี้:
• หมุนปุม่ควบคมุอุณหภมูไิปท่ีค่าต�่ากวา่เพื่อใหไ้ด้ความ

เยน็น้อยท่ีสดุ
• หมุนปุม่ควบคมุอุณหภมูไิปท่ีค่าสงูกวา่เพื่อใหไ้ด้ความ

เยน็มากท่ีสดุ
 โดยทัว่ไปการตัง้ค่าท่ีกลางจะเหมาะสมท่ีสดุ

ปรบัการตัง้ค่าอุณหภมูโิดยระลึกไวว้า่อุณหภมูภิายในตู้เยน็จะ
ขึ้นอยูกั่บปัจจยัดังต่อไปนี้:
• อุณหภมูหิอ้ง
• เปิดประตบูอ่ยครัง้เพยีงใด
• จ�านวนอาหารท่ีเก็บไว้
• ต�าแหน่งของตู้เยน็

สิง่ส�าคัญ! หากอุณหภมูริอบขา้งสงูหรอืตู้เยน็มอีาหารอยู่
เต็ม และตู้เยน็ถกูตัง้อุณหภมูไิวท่ี้ต�่าสดุ อาจเกิดการท�างาน
ต่อเนื่องท�าใหม้นี�้าแขง็เกาะตัวอยูท่ี่ผนังด้านหลัง ในกรณีนี้ 
ต้องตัง้อุณหภมูท่ีิสงูขึ้นเพื่อใหส้ามารถละลายน�้าแขง็ได้โดย
อัตโนมติัและลดการใชพ้ลังงานลง

การใชง้านครัง้แรก
การท�าความสะอาดภายในเครื่อง
ก่อนใชตู้้เยน็ครัง้แรก ควรล้างภายในและอุปกรณ์เสรมิ
ภายในทัง้หมดด้วยน�้าอุ่นและสบูท่ี่มฤีทธิเ์ป็นกลาง เพื่อขจดั
กล่ินใหมข่องผลิตภัณฑ์ จากนัน้ท�าใหแ้หง้อยา่งทัว่ถึง

สิง่ส�าคัญ! อยา่ใชน้�้ายาท�าความสะอาดหรอืผงขดั เนื่องจาก
ท�าความเสยีหายได้
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ค�าแนะน�าและเคล็ดลับ
เสยีงในขณะใชง้านท่ีเปน็ปกติ
เสยีงต่อไปนี้เกิดขึ้นเป็นปกติขณะใชง้าน:
• เสยีงน�้าไหลในท่อและเสยีงฟองอากาศเบา ๆ จากขดท่อ

เมื่อป๊ัมสารท�าความเยน็
• เสยีงหึ่ง ๆ และเสยีงเป็นจงัหวะจากคอมเพรสเซอรเ์มื่อ

ป๊ัมสารท�าความเยน็
• เสยีงแตกจากภายในเครื่องเกิดขึ้นจากการขยายตัวจาก

ความรอ้น (เป็นสิง่ท่ีเกิดขึ้นปกติและไมเ่ป็นอันตราย)

ค�าแนะน�าเพื่อประหยดัพลังงาน
• อยา่เปิดประตบูอ่ยเกินไปหรอืเปิดท้ิงไวน้านเกินความ

จ�าเป็น
• หากอุณหภมูโิดยรอบสงูและมกีารตัง้ค่าอุณหภมูภิายใน

เครื่องไวต้�่ามาก รวมทัง้มกีารบรรจุอาหารไวอ้ยา่งเต็ม
ท่ี คอมเพรสเซอรอ์าจท�างานอยา่งต่อเนื่องจนท�าให้
เกิดน�้าค้างแขง็หรอืน�้าแขง็บนแผงคอยล์เยน็ หากเกิด
เหตกุารณ์นี้ขึ้น ใหตั้ง้ค่าอุณหภมูภิายในเครื่องใหอุ่้นขึ้น
เพื่อละลายน�้าแขง็โดยอัตโนมติัและชว่ยประหยดัการ
ใชไ้ฟฟา้

ค�าแนะน�าส�าหรบัการแชอ่าหารสด
• อยา่แชอ่าหารอุ่นหรอืของเหลวท่ีก�าลังระเหยไวใ้นตู้เยน็
• ปิดฝาหรอืหอ่อาหาร โดยเฉพาะอยา่งยิง่หากอาหารนัน้

มกีล่ินแรง
• วางต�าแหน่งอาหารใหล้มไหลผา่นได้สะดวก

ค�าแนะน�าส�าหรบัการแชอ่าหาร
ค�าแนะน�าท่ีมปีระโยชน์:
• เนื้อสตัว ์(ทกุประเภท): ควรใสใ่นบรรจุภัณฑ์ท่ีเหมาะสม

และวางไวบ้นชัน้กระจกเหนือล้ินชกัเก็บผกั ควรเก็บเนื้อ
สตัวอ์ยา่งมากไมเ่กิน 1-2 วนั

• อาหารปรุงสกุ อาหารเยน็: ควรใสภ่าชนะปิดฝาและวาง
บนชัน้วางใดก็ได้

• ผกัและผลไม:้ ท�าความสะอาดอยา่งทัว่ถึงและวางในล้ิน
ชกัพเิศษ หา้มเก็บกล้วย มนัฝรัง่ หวัหอม และกระเทียม
ไวใ้นตู้เยน็หากไมไ่ด้ใสใ่นบรรจุภัณฑ์

• เนยและชสี: ใสใ่นภาชนะพเิศษชนิดสญุญากาศหรอืหอ่
ด้วยอลมูเินียมฟอยล์หรอืถงุพลาสติกเพื่อไมใ่หอ้ากาศ
เขา้

• ขวด: ปิดฝาขวดและวางไวบ้นชัน้วางขา้งประตหูรอื  
(ถ้าม)ี วางไวบ้นชัน้วางขวด

ขอ้ควรระวงัส�าหรบัการใชง้าน 
• ยิง่ใสอ่าหารหรอืยิง่เปิดฝาตู้เยน็ไวน้าน ก็จะยิง่ใช้

พลังงานไฟฟา้มากขึ้น ซึ่งอาจท�าใหเ้ครื่องช�ารุดได้
• เสยีบปลัก๊ไฟอีกครัง้โดยรอไมต่�่ากวา่สบินาที
• หา้มเก็บเครื่องดื่มบรรจุขวดในชอ่งเก็บอาหารแชแ่ขง็ 

เพื่อปอ้งกันไมใ่หตู้้เยน็เกิดการแตกหกัและเสยีหาย
• เปิดประตใูหน้้อยครัง้ท่ีสดุเท่าท่ีจะท�าได้ในขณะไฟฟา้ดับ
• ขณะละลายน�้าแขง็ อยา่ใชว้ตัถมุคีมหรอืโลหะขูดน�้า

แขง็ท่ีพื้นผวิของแผงคอยล์เยน็ เนื่องจากจะท�าใหแ้ผง
คอยล์เยน็เสยีหาย

• อยา่สมัผสัอาหารและภาชนะในชอ่งเก็บอาหารแชแ่ขง็
ด้วยมอืท่ีเปียก เพื่อปอ้งกันมใิหไ้ด้รบับาดเจบ็จากความ
เยน็จดั

ท่ีเก็บอาหารแชแ่ขง็
• เมื่อเปิดเครื่องครัง้แรกหรอืหลังจากท่ีไมไ่ด้ใชง้านเป็น

เวลาสกัพกั ก่อนท่ีจะใสผ่ลิตภัณฑ์ลงในชอ่งเก็บอาหาร
แชแ่ขง็ ควรปล่อยใหเ้ครื่องใชไ้ฟฟา้ท�างานอยา่งน้อย 
2 ชัว่โมงด้วยการตัง้ค่าท่ีเยน็ขึ้น

• เมื่อคณุปิดและผนึกบรรจุภัณฑ์ ต้องไมป่ล่อยใหอ้ากาศ
หรอืความชื้นเขา้หรอืออก หากท�าเชน่นัน้ กล่ินและ
รสชาติอาหารอาจกระจายไปทัว่ตู้เยน็ และอาหารแชแ่ขง็
จะแหง้ผาก

 • หมายเหต:ุ หา้มใสอ่าหารหรอืเครื่องดื่มบรรจุขวดใน
ชอ่งเก็บอาหารแชแ่ขง็

• เพื่อประสทิธภิาพสงูสดุ ใหเ้วน้ท่ีวา่งอยา่งเพยีงพอใน
ชอ่งเก็บอาหารแชแ่ขง็เพื่อใหอ้ากาศหมุนเวยีนไปรอบ ๆ 
บรรจุภัณฑ์ และควรมท่ีีวา่งท่ีด้านหน้าเพื่อใหป้ิดประตู
ได้แนบสนิท

เคล็ดลับส�าหรบัการเก็บอาหารแชแ่ขง็
เพื่อใหใ้ชป้ระสทิธภิาพสงูสดุจากตู้เยน็นี้ คณุควร:

• ตรวจสอบวา่อาหารแชแ่ขง็เพื่อการค้าถกูเก็บรกัษาเป็น
อยา่งดีโดยผูค้้าปลีก

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ได้น�าอาหารแชแ่ขง็ท่ีได้จากรา้น
จ�าหน่ายอาหารเขา้สูช่อ่งเก็บอาหารแชแ่ขง็โดยเรว็ท่ีสดุ

• อยา่เปิดประตบูอ่ยเกินไปหรอืเปิดท้ิงไวน้านเกินความ
จ�าเป็น

• เมื่อคณุละลายน�้าแขง็แล้ว อาหารจะเสื่อมคณุภาพอยา่ง
รวดเรว็โดยไมส่ามารถน�ากลับมาแชแ่ขง็ใหม่

• อยา่เก็บอาหารไวน้านกวา่ท่ีระบุไวโ้ดยผูผ้ลิตอาหาร

 ค�าเตือน! ในกรณีท่ีเกิดการละลายน�้าแขง็โดยไมไ่ด้
ตัง้ใจ เชน่ เนื่องจากไฟฟา้ขดัขอ้ง หากเครื่องถกูปิด
นานกวา่ค่าท่ีแสดงไวใ้นตารางคณุลักษณะทางเทคนิค 
ท่ีอยูด่้านล่าง "เวลาไต่ขึ้น" อาหารท่ีถกูละลายน�้าแขง็
จะต้องน�ามาบรโิภคโดยทันที

การละลายน�้าแขง็
ก่อนน�าอาหารแชแ่ขง็ไปใช ้สามารถละลายน�้าแขง็ในชอ่งแช่
เยน็ของตู้เยน็หรอืท่ีอุณหภมูหิอ้ง ขึ้นอยูกั่บเวลาท่ีมสี�าหรบั
การนี้

อาหารชิน้เล็ก ๆ อาจปรุงได้โดยท่ียงัอยูใ่นสภาวะแชแ่ขง็ โดย
น�ามาจากชอ่งเก็บอาหารแชแ่ขง็โดยตรง: ในกรณีนี้ การปรุง
อาหารจะใชเ้วลานานขึ้น
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การดแูลและท�าความสะอาด

 ค�าเตือน! โปรดดท่ีูบทความปลอดภัย

ค�าเตือนท่ัวไป
 ขอ้ควรระวงั! ถอดปลัก๊เครื่องใชไ้ฟฟา้ออกก่อนท่ีจะ

ด�าเนินการซอ่มบ�ารุงใด ๆ
 ตู้เยน็นี้มสีารไฮโดรคารบ์อนในหน่วยท�าความเยน็ ดัง

นัน้การบ�ารุงรกัษาและรชีารจ์ต้องด�าเนินการโดยชา่ง
เทคนิคท่ีได้รบัอนุมติัเท่านัน้

 อุปกรณ์เสรมิและชิน้สว่นของตู้เยน็ไมเ่หมาะกับการ
ล้างในเครื่องล้างจาน

การท�าความสะอาดภายในเครื่อง
ก่อนใชง้านตู้เยน็นี้เป็นครัง้แรก ควรล้างภายในตู้เยน็และ
อุปกรณ์เสรมิภายในทัง้หมดด้วยน�้าอุ่น และสบูท่ี่มฤีทธิเ์ป็นก
ลางเพื่อขจดักล่ินใหมข่องผลิตภัณฑ์ จากนัน้ท�าใหแ้หง้อยา่ง
ทัว่ถึง

 ขอ้ควรระวงั! อยา่ใชน้�้ายาท�าความสะอาดหรอืผงขดั 
เนื่องจากท�าความเสยีหายได้

เปิดเครื่องครัง้แรก

 ขอ้ควรระวงั! ก่อนเสยีบปลัก๊ไฟท่ีเต้ารบัไฟฟา้และ
เปิดตู้เยน็เป็นครัง้แรก ควรปล่อยใหตู้้เยน็ตัง้ตรงไว้
เป็นเวลาอยา่งน้อย 4 ชัว่โมง เพื่อใหม้ัน่ใจวา่มเีวลา
เพยีงพอใหน้�้ามนักลับเขา้ไปในคอมเพรสเซอร ์มฉิะนัน้
คอมเพรสเซอรห์รอืสว่นประกอบอิเล็กทรอนิกสอ์าจ
เสยีหายอยา่งถาวร

การท�าความสะอาดตามระยะ

 ขอ้ควรระวงั! อยา่ดึง ยา้ย หรอืท�าใหท่้อและ/หรอืสาย
ไฟในตู้เยน็เสยีหาย

 ขอ้ควรระวงั! อยา่ท�าใหร้ะบบท�าความเยน็เสยีหาย
 ขอ้ควรระวงั! ขณะยา้ยตู้เยน็ ควรยกท่ีขอบด้านหน้า

เพื่อหลีกเล่ียงการครูดกับพื้น

อุปกรณ์นี้ต้องท�าความสะอาดเป็นประจ�า:
1. ท�าความสะอาดด้านในและอุปกรณ์เสรมิด้วยน�้าอุ่นและ

สบูท่ี่มฤีทธิเ์ป็นกลาง
2. ควรตรวจสอบซลีประตแูละเชด็ท�าความสะอาดเป็น

ประจ�าเพื่อใหแ้น่ใจวา่สะอาดและปราศจากเศษผง
3. ล้างแล้วท�าใหแ้หง้อยา่งทัว่ถึง
4. ถ้าเอ้ือมถึง ควรท�าความสะอาดคอนเดนเซอรแ์ละ

คอมเพรสเซอรท่ี์ด้านหลังตู้เยน็ด้วยแปรง การใชง้าน
เชน่นี้จะเพิม่ประสทิธภิาพของตู้เยน็และประหยดัไฟฟา้

ชว่งเวลาท่ีไมใ่ชง้าน
เมื่อไมใ่ชง้านตู้เยน็เป็นเวลานาน โปรดปฏิบติัตามขอ้ควรระวงั
ดังต่อไปนี้:
1. ถอดปลัก๊ตู้เยน็ออกจากเต้ารบั
2. น�าอาหารออกทัง้หมด
3. ละลายน�้าแขง็ (ถ้าจ�าเป็น) แล้วท�าความสะอาดตู้เยน็และ

อุปกรณ์เสรมิทัง้หมด
4. ท�าความสะอาดตู้เยน็และอุปกรณ์เสรมิทัง้หมด
5. เปิดประตอูอกเพื่อปอ้งกันกล่ินอันไมพ่งึประสงค์

 ขอ้ควรระวงั! หากคณุต้องการเปิดเครื่องไวต้ลอด
เวลา ควรมกีารตรวจสอบตู้เยน็เป็นครัง้คราวเพื่อ
ปอ้งกันไมใ่หอ้าหารภายในเน่าเสยีในกรณีท่ีไฟฟา้ดับ

การละลายน�้าแขง็ท่ีอยูใ่นชอ่งแชเ่ยน็

กระบวนการละลายน�้าแขง็เป็นไปแบบอัตโนมติั: น�้าแขง็ท่ี
ละลายอยูด่้านหลังภายในชอ่งแชแ่ขง็จะไหลเขา้สูถ่าดรองน�้า
หยดท่ีด้านนอกและจะระเหยไปโดยอัตโนมติั

การละลายน�้าแขง็ท่ีอยูใ่นชอ่งเก็บอาหารแชแ่ขง็
เนื่องจากการเปล่ียนแปลงตามฤดกูาล อาจเกิดชัน้
น�้าค้างแขง็ท่ีหนาทึบได้ หากต้องการละลายน�้าแขง็ด้วย
ตนเอง ใหส้งัเกตสิง่ต่อไปนี้
• หมุนปุม่ควบคมุอุณหภมูไิปท่ีต�าแหน่ง OFF และเปิด

ประตชูอ่งเก็บอาหารแชแ่ขง็ท้ิงไว้
• น�าอาหารทัง้หมด ถาดน�้าแขง็ และชัน้วางออก หรอืยา้ย

ไปยงัชอ่งแชเ่ยน็
• ท�าความสะอาดและเชด็น�้าแขง็ท่ีละลายด้วยผา้สะอาด
• หลังจากน�้าแขง็ละลายแล้ว หมุนปุม่เทอรโ์มสแตตไปท่ี

ต�าแหน่งเดิม

 ขอ้ควรระวงั! เพื่อหลีกเล่ียงความเสยีหายต่อผนัง
ชอ่งเก็บอาหารแชแ่ขง็ หา้มใชว้ตัถมุคีมใด ๆ เพื่อขจดั
น�้าค้างแขง็หรอืแยกอาหารแชแ่ขง็
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การแก้ไขปัญหา
 ค�าเตือน! โปรดดท่ีูบทความปลอดภัย

ต้องท�าอยา่งไรถ้า...
ปัญหา สาเหตท่ีุเปน็ไปได้ การแก้ไข

เครื่องใชไ้ฟฟา้ไมท่�างาน

ตู้เยน็ปิด เปิดตู้เยน็

ปลัก๊ไฟหลักเสยีบเต้ารบัไฟฟา้ไมถ่กูต้อง เสยีบปลัก๊ไฟหลักเขา้กับเต้ารบัไฟฟา้ใหถ้กูต้อง

ตู้เยน็ไมม่กี�าลังไฟฟา้ ไมม่แีรงดันไฟฟา้ในเต้ารบั
ไฟฟา้

เสยีบปลัก๊ไฟของเครื่องใชอ่ื้นเขา้กับเต้ารบั
ไฟฟา้นัน้ ติดต่อชา่งไฟฟา้ท่ีช�านาญ

ตู้เยน็มเีสยีงดัง รองรบัตู้เยน็อยา่งไมเ่หมาะสม ตรวจสอบวา่ตู้เยน็ตัง้อยา่งมัน่คงหรอืไม่

หลอดไฟใชก้ารไมไ่ด้ หลอดไฟมขีอ้บกพรอ่ง ติดต่อรา้นค้า IKEA ท่ีอยูใ่กล้ท่ีสดุ

คอมเพรสเซอรท์�างานอยา่งต่อเนื่อง

ตัง้อุณหภมูไิมถ่กูต้อง ดท่ีูบท “การใชง้าน”

ผลิตภัณฑ์อาหารจ�านวนมากได้ถกูใสเ่ขา้ไปในเวลา
เดียวกัน ใสผ่ลิตภัณฑ์อาหารน้อยลงในแต่ละครัง้

อุณหภมูหิอ้งสงูเกินไป อ้างอิงจากตารางประเภทอุณหภมูบินปา้ย
แสดงขอ้มูลทางเทคนิค

น�าอาหารท่ีอุ่นเกินไปเขา้มาแช่ รอใหอ้าหารเยน็ลงถึงอุณหภมูหิอ้งก่อนน�ามาแช่

ปิดประตไูด้ไมถ่กูต้อง ดท่ีู “การปิดประต”ู

อุณหภมูใินตู้เยน็ต�่าเกินไป/สงูเกินไป

ตัง้ค่าอุณหภมูไิมถ่กูต้อง ตัง้ค่าอุณหภมูสิงูขึ้น/ต�่าลง

ปิดประตไูด้ไมถ่กูต้อง ดท่ีู “การปิดประต”ู

อาหารมอุีณหภมูสิงูเกินไป รอใหอุ้ณหภมูขิองอาหารลดลงถึงอุณหภมูิ
หอ้งก่อนน�ามาแช่

ผลิตภัณฑ์อาหารจ�านวนมากถกูใสเ่ขา้ไปในเวลา
เดียวกัน

รอสองสามชัว่โมงแล้วตรวจสอบอุณหภมูิ
อีกครัง้

ชัน้น�้าแขง็หนาเกิน 4-5 มม. ละลายน�้าแขง็ในตู้เยน็

เปิดประตตูู้เยน็บอ่ย เปิดประตตูู้เยน็เท่าท่ีจ�าเป็นเท่านัน้

ไมม่กีารไหลเวยีนของอากาศเยน็ในเครื่องใชไ้ฟฟา้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มกีารไหลเวยีนของ
อากาศเยน็ในเครื่องใชไ้ฟฟา้

อาหารในชอ่งแชเ่ยน็กลายเป็นน�้าแขง็
ปุม่เทอรโ์มสแตตถกูตัง้ไวเ้ยน็เกินไป หมุนปุม่ควบคมุอุณหภมูไิปยงัการตัง้ค่าท่ีต�่า

ลง (อุณหภมูสิงูขึ้น)

ต�าแหน่งของอาหารท่ีเก็บไปสมัผสัสารท�าความเยน็ท่ี
ผนังด้านหลังชอ่งแชเ่ยน็ ยา้ยอาหารออกจากผนังด้านหลัง

อาหารในชอ่งแชเ่ยน็ไมเ่ยน็

การไหลเวยีนอากาศถกูปิดกัน้ในชอ่งแชเ่ยน็ ซึ่ง
เป็นการปิดกัน้การเคล่ือนท่ีของลมเยน็ ตรวจสอบวา่อากาศสามารถไหลเวยีนได้ภายใน

ประตเูปิดบอ่ยเกินไปหรอืปิดไมส่นิท หลีกเล่ียงการเปิดประตตูู้เยน็บอ่ยครัง้

เพิง่แชอ่าหารจ�านวนมากเพิม่ในตูเ้ยน็หรอืชอ่งแชเ่ยน็ แชอ่าหารจ�านวนน้อยลงในคราวเดียว 

ต�าแหน่งของปุม่เทอรโ์มสแตตถกูปรบัไวต้�่าเกินไป หมุนปุม่เทอรโ์มสแตตไปท่ีการตัง้ค่าสงูขึ้น 
(อุณหภมูติ�่าลง)

น�้าค้างแขง็ละลายรัว่ไหลเหนือชอ่งด้าน
ในหรอืท่ีพื้น ท่อระบาย ปากท่ออุดตัน ใชห้วัฉีดท�าความสะอาดเพื่อล้างสิง่อุดตัน



า้ฟฟไ

า้ฟฟไนัดงรแ

ง

 ีปอ่ต้ชใ่ีทา้ฟฟไนางงัลพา่ค

ัลำก

่ถีมาวค

269kWh/year

ง็ขแกอืยเ่ชแงอ่ชีมบบแน็ยเู้ต

70W

1

R600a

จำนวนเฟส

ประเภทผลิตภัณฑ์

วิิธีการละลายน้ำแข็ง

์ฑณัภติลผทภเะรป

น็ยเ่ชแงอ่ช

่ชแงอ่ชวาดทภเะรป

ง็ขแกอืยเ่ชแงอ่ช

ง้ัตดิตรากทภเะรป

น็ยเ่ชแงอ่ช

ง็ขแกอืยเ่ชแงอ่ช

น็ยเมาวคำทราสอ่ืช

3ดาว



30ไทย

รูปภาพส�าหรบัการอ้างอิงเท่านัน้

หมายเลขเครื่องใช ้
(รหสั 8 หลัก) 

หมายเลขประจ�าเครื่อง 
(เริม่ต้นด้วย SN, รหสั 
22 หลัก) 

 หมายเลขเครื่องใชแ้ละหมายเลขประจ�าเครื่องจะอยูบ่น
ป้ายพกัิดท่ีด้านซา้ยภายในตัวเครื่อง

Serial No.: xxxxxxxxxxxxxxx

ขอ้กังวลเก่ียวกับสิง่แวดล้อม

ด ัจ ่ทีน ้ ืพนใ ้วไฑ์ณภัจุรรบบก็เ  ์ณษกลัญ ัส ีม ่ที ุดส ัวลคิเซไ ีร
ลคิเซไ ีรรากอ ่ ืพเงอ ้ขวย ่กีเ ่ทีบก็เ 

รากยวด้ ์ยษ ุนมงอขพาภข ุสะลแมอล้ดวแง ่ิสงอ ้ปกปยว ่ช
ง ้ทิมา ้ห ์สกนิอรทกล็เอิะลแา ้ฟฟไ ้ชใงอ ่ ืรคเะยขลคิเซไ ีร

่ทีปไฑ์ณภัตลิผง ่ส นอ ืรเว ัรคนใะยขบกัมว ่ร ้ีนฑ์ณภัตลิผ
งอขลาบศทเรากา �ท ่ทีอต่ดติอ ืรห น ่ถิงอท้นใลคิเซไ ีรนางงรโ
ณ ุค

การรบัประกันของ IKEA
ระยะเวลารบัประกันของ IKEA เปน็เวลาเท่าใด
การรบัประกันนี้มอีายุ 2 ปนีับจากวนัแรกท่ีซื้อเครื่องใชไ้ฟฟา้
ของคณุท่ี IKEA ต้องใชใ้บเสรจ็รบัเงินต้นฉบบัเป็นหลักฐาน
การซื้อ หากมกีารเขา้รบับรกิารภายใต้การรบัประกัน จะไม่
ขยายระยะเวลารบัประกันส�าหรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้

ใครจะด�าเนินการให้บรกิาร
ผูใ้หบ้รกิารของ IKEA จะใหบ้รกิารผา่นหน่วยบรกิารของ
ตนเองหรอืเครอืขา่ยพนัธมติรดา้นการบรกิารท่ีไดร้บัอนญุาต

การรบัประกันน้ีครอบคลมุสิง่ใดบา้ง
การรบัประกับครอบคลมุความบกพรอ่งของเครื่องใชไ้ฟฟา้ 
ซึ่งเกิดขึ้นจากการผลิตหรอืวสัดท่ีุมขีอ้ผดิพลาดนับจาก
วนัท่ีซื้อจาก IKEA การรบัประกันนี้มผีลต่อการใชง้านใน
ประเทศเท่านัน้ ขอ้ยกเวน้ระบุไวภ้ายใต้หวัขอ้ "มสีิง่ใดท่ีไมไ่ด้
รบัความคุ้มครองภายใต้การรบัประกันนี้" ภายในระยะเวลา
รบัประกัน จะครอบคลมุค่าใชจ้า่ยเพื่อแก้ไขขอ้บกพรอ่ง เชน่ 
การซอ่มแซม อะไหล่ ค่าแรง และค่าเดินทาง ในกรณีท่ีเขา้ถึง
เครื่องใชไ้ฟฟา้เพื่อซอ่มแซมได้โดยไมต้่องมค่ีาใชจ้า่ยพเิศษ 
อะไหล่เก่าท่ีถอดออกจะเป็นทรพัยส์นิของ IKEA

IKEA จะท�าสิง่ใดเพื่อแก้ไขปัญหา
IKEA จะตรวจสอบผลิตภัณฑ์แล้วตัดสนิใจ (ตามดลุยพนิิจ
ของ IKEA ฝ่ายเดียว) วา่ครอบคลมุอยูภ่ายใต้การรบัประกัน
นี้หรอืไม ่หากพจิารณาวา่ครอบคลมุ IKEA จะตัดสนิใจ (ตาม
ดลุยพนิิจของ IKEA ฝ่ายเดียว) วา่จะซอ่มแซมผลิตภัณฑ์ท่ี
บกพรอ่งหรอืเปล่ียนผลิตภัณฑ์เดียวกันหรอืเทียบเท่าให้

มสีิง่ใดท่ีไมไ่ด้รบัความคุ้มครองภายใต้การรบัประกันน้ี
• การสกึหรอและรอ่งรอยจากการใชง้านปกติ
• ความเสยีหายท่ีเกิดจากความตัง้ใจหรอืประมาท, ความ

เสยีหายท่ีเกิดจากการไมด่คู�าแนะน�าการใชง้าน, การ
ติดตัง้ไมถ่กูต้องหรอืโดยเชื่อมต่อกับแรงดันไฟฟา้ผดิ, 
ความเสยีหายท่ีเกิดจากสารเคมหีรอืปฏิกิรยิาเคมไีฟฟา้, 
สนิม, เสยีหายจากการกัดกรอ่นหรอืน�้า รวมถึงแต่ไม่
จ�ากัดเพยีง ความเสยีหายท่ีเกิดจากใชปู้นขาวในน�้ามาก
เกินไป และความเสยีหายท่ีเกิดจากสภาพแวดล้อมผดิ
ปกติ

• ชิน้สว่นสิน้เปลือง ได้แก่แบตเตอรีแ่ละหลอดไฟ
• ชิน้สว่นท่ีไมเ่ก่ียวกับการใชง้านและเพื่อตกแต่งซึ่งไมส่ง่

ผลกระทบต่อการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ตามปกติ รวมถึง
รอยขูดขดีและสท่ีีอาจแตกต่างไปจากเดิม

• ความเสยีหายจากอุบติัเหตท่ีุเกิดจากวตัถหุรอืสารแปลก
ปลอม และการท�าความสะอาดหรอืช�าระล้างไสก้รอง 
ระบบระบายน�้าหรอืล้ินชกัใสน่�้าสบู่

• ความเสยีหายท่ีเกิดกับชิน้สว่นต่อไปนี้: เซรามกิแก้ว 
อุปกรณ์เสรมิ ตะกรา้เครื่องถ้วยชามและเครื่องใชบ้น
โต๊ะอาหาร ท่อน�้าดีและระบายน�้า ซลี หลอดไฟและท่ีหอ่
หุม้หลอดไฟ หน้าจอ ปุม่ ตัวเครื่อง และชิน้สว่นของ
ตัวเครื่อง นอกเหนือจากความเสยีหายเหล่านี้สามารถ
พสิจูน์วา่เกิดจากความผดิพลาดของการผลิต

• การซอ่มแซมท่ีไมไ่ด้ด�าเนินการโดยผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบั
การแต่งตัง้ของเรา และ/หรอื คู่สญัญาบรกิารท่ีได้รบั
อนุญาต หรอืใชช้ิน้สว่นอะไหล่เทียม

• การซอ่มแซมท่ีเกิดจากการติดตัง้ไมถ่กูต้องหรอืไมเ่ป็น
ไปตามขอ้มูลจ�าเพาะ

• การใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ในสภาพแวดล้อมท่ีไมใ่ชใ่นบา้น 
เชน่ใชเ้พื่อประกอบอาชพี
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• ความเสยีหายจากการขนสง่ หากลกูค้าขนสง่ผลิตภัณฑ์
ไปท่ีบา้นหรอืท่ีอยูอ่ื่น IKEA จะไมร่บัผดิต่อความเสยีหาย
ท่ีอาจเกิดขึ้นในระหวา่งขนสง่ อยา่งไรก็ตาม หาก IKEA 
สง่มอบผลิตภัณฑ์ไปยงัท่ีอยูข่องลกูค้า ความเสยีหาย
ท่ีเกิดกับผลิตภัณฑ์ในระหวา่งการสง่มอบนี้ IKEA จะ
ครอบคลมุถึง

• ค่าใชจ้า่ยส�าหรบัด�าเนินการติดตัง้ครัง้แรกของเครื่อง
ใชไ้ฟฟา้ IKEA อยา่งไรก็ตาม หากผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบั
แต่งตัง้ของ IKEA หรอืคู่สญัญาบรกิารท่ีได้รบัอนุญาต
ซอ่มแซมหรอืเปล่ียนเครื่องใชไ้ฟฟา้ภายใต้ขอ้ก�าหนด
ของการรบัประกัน ผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัแต่งตัง้หรอืคู่
สญัญาบรกิารท่ีได้รบัอนุญาตจะติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้
ท่ีซอ่มแซมแล้วหรอืติดตัง้เครื่องทดแทนใหใ้หม ่หาก
จ�าเป็น

กฎหมายของประเทศมผีลอยา่งไร
IKEA รบัประกันวา่จะใหส้ทิธิท์างกฎหมายเฉพาะแก่คณุ ซึ่ง
ครอบคลมุหรอืเกินกวา่ท่ีกฎหมายท้องถ่ินก�าหนดไว ้อยา่งไร
ก็ตามเง่ือนไขเหล่านี้ไมไ่ด้จ�ากัดสทิธิใ์ด ๆ ของผูบ้รโิภคดังท่ี
อธบิายไวใ้นกฎหมายท้องถ่ิน

พื้นท่ีท่ีมผีลบงัคับใช้
การรบัประกันนี้ใชไ้ด้เฉพาะในประเทศท่ีซื้อผลิตภัณฑ์
เท่านัน้ การซอ่มแซมจะใหบ้รกิารภายใต้กรอบของเง่ือนไข
การรบัประกัน

ขอ้ผกูพนัท่ีมต่ีอการใหบ้รกิารในกรอบของการรบัประกันจะ
ยงัคงอยู ่ก็ต่อเมื่อเครื่องใชไ้ฟฟา้มคีวามสอดคล้องและได้รบั
การติดตัง้โดยเป็นไปตามสิง่ต่อไปนี้:
• ขอ้มูลจ�าเพาะทางเทคนิคของประเทศซึ่งมกีารเรยีกรอ้ง

การรบัประกัน
• ค�าแนะน�าการประกอบและขอ้มูลความปลอดภัยของ

คู่มอืผูใ้ช้

บรกิารหลังการขายส�าหรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้ IKEA
โปรดอยา่ลังเลท่ีจะติดต่อ IKEA เพื่อ:
• รอ้งขอบรกิารภายใต้การรบัประกันนี้
• ขอค�าชีแ้จงเก่ียวกับฟงัก์ชัน่ของเครื่องใชไ้ฟฟา้ IKEA

เพื่อใหม้ัน่ใจวา่เราใหค้วามชว่ยเหลือท่ีดีท่ีสดุแก่คณุ โปรดอ่าน
ค�าแนะน�าการประกอบ และ/หรอืคู่มอืผูใ้ชอ้ยา่งละเอียดก่อน
ติดต่อเรา

วธิกีารติดต่อเราหากคณุต้องการรบับรกิาร

ศูนยบ์รกิารลกูค้าหลังการขาย IKEA จะชว่ยเหลือคณุทาง
โทรศัพท์โดยแก้ไขปัญหาพื้นฐานของเครื่องใชไ้ฟฟา้ของคณุ
ในเวลาท่ีคณุโทรขอรบับรกิาร โปรดดแูค็ตตาล็อก IKEA หรอื
เยีย่มชม www.ikea.com เพื่อค้นหาหมายเลขโทรศัพท์รา้น
ใกล้บา้นและเวลาท�าการ

เพื่อให้บรกิารแก่คณุได้รวดเรว็ขึน้ โปรดเตรยีมหมายเลข
ประจ�าสนิค้า IKEA (รหัส 8 หลัก) ซึง่ติดอยูท่ี่ป้ายแสดง
ขอ้มูลทางเทคนิคบนเครื่องใชไ้ฟฟา้ของคณุไวเ้สมอ 

เก็บใบเสรจ็รบัเงินเอาไว!้

เป็นหลักฐานการซื้อและจ�าเป็นส�าหรบัการรบับรกิารภายใต้
การรบัประกัน ใบเสรจ็รบัเงินการขายยงัแจง้ชื่อ IKEA และ
หมายเลขประจ�าสนิค้า (รหสั 8 หลัก) ส�าหรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้
แต่ละเครื่องท่ีคณุซื้อ

คณุต้องการความชว่ยเหลือพเิศษหรอืไม่
หากคณุมคี�าถามเพิม่เติมท่ีไมเ่ก่ียวขอ้งกับฝ่ายบรกิารหลัง
การขายของเครื่องใชไ้ฟฟา้ของคณุ โปรดติดต่อศูนยล์กูค้า
สมัพนัธข์องรา้น IKEA ใกล้บา้น เราขอแนะน�าใหค้ณุอ่าน
เอกสารประกอบของเครื่องใชไ้ฟฟา้อยา่งละเอียดก่อนติดต่อ
เรา
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